
ZUM ANFANGEN	 KLEIN	 GROSS
STARTERS	 SMALL	 LARGE
	
APÉROTELLER - TROCKENFLEISCH 	 20.00	 27.00 
UND HOBELKÄSE
Portion of dried beef and shaved cheese

WALLISERTELLER - TROCKENFLEISCH	 20.50	 27.50
ROHSCHINKEN, SPECK, HOBELKÄSE, 
HAUSWURST UND BAUMNÜSSEN
Valais platter with dried beef, raw ham, bacon,
cheese shavings, local sausage and walnuts

XL-BAGUETTEN - BIG BAGUETTES 		

MIT SALAMI, SCHINKEN ODER KÄSE 		  11.00
with salami, ham, or cheese

MIT TOMATEN, MOZZARELLA UND		  12.50
FRISCHEM BASILIKUM 
with tomatoes, Mozzarella cheese and fresh basil

MIT THUNFISCHSALAT,  EI UND SALAT		  13.00
with tuna, egg and salad

MIT ROASTBEEF, 		  15.50
with roastbeef

CLUB-SANDWICH - CLUB SANDWICHES		

MIT ROASTBEEF, TATARSAUCE, SALAT		  19.50
UND KARTOFFELWEDGES 
with roastbeef, tartare sauce, salad and potato wedges

MIT THUNFISCH, EI, SALAT		  18.50
UND KARTOFFELWEDGES 
with tuna, egg, salad and potato wedges

SALATE - SALADS

GRÜNER SALAT VOM BÜFFET MIT  	 8.50	 14.00
CROÛTONS, SPECK UND ZWIEBELN 
Green salad from the buffet

BLATT- UND GEMÜSESALAT VOM BÜFETT	 10.50	 18.00
MIT CROÛTONS, SPECK UND ZWIEBELN 
Mixed salad from the buffet

ANTIPASTI VOM BÜFETT 	 14.50	 24.50
Antipasti from the buffet

«BETTMERHOF-SALAT» 		  22.00
SALAT MIT POULETSTREIFEN, EI UND WEINTRAUBEN 
«Bettmerhof salad» – large mixed salad with strips of chicken, 
served with egg and grapes

LAUWARMER ZIEGENKÄSE AUF SALATMIX MIT  		  16.00
WALNÜSSEN, KANDIERTEN TOMATEN UND HONIG 
Warm goat’s cheese on leaf salad with walnuts, 
candied tomatoes and honey

AUS DEM SUPPENTOPF - SOUPS	 3 DL	 5 DL
	 SMALL	 LARGE

TAGESSUPPE 	 9.50	 13.00 
Day soup 

KAROTTEN-INGWER-SUPPE 	 10.50	 15.00
Carrot ginger cream

DEFTIGE GULASCHSUPPE	 11.50	 16.50
Goulash soup

PASTA UND REGIONALES
PASTA AND REGIONAL DISHES

SPAGHETTI MIT TOMATEN- , BOLOGNESE-,		  19.50
PESTO- , CARBONARASAUCE ODER
VEGANE BOLOGNESE 
Spaghetti with tomato sauce, meat sauce, pesto, 
carbonara sauce or vegan Bolognese

VEGIRÖSTI –		  22.00
RÖSTI MIT FRISCHEM GEMÜSE UND PILZEN 
Vegetarian roesti potatoes 
with fresh vegetables and mushrooms

SENNURÖSTI –		  22.00
RÖSTI MIT SCHINKEN, KÄSE UND SPIEGELEI
Roesti potatoes with ham, gratinated cheese and fried egg	

WALLISERRÖSTI –		  21.00
RÖSTI MIT RACLETTEKÄSE, TOMATENSCHEIBEN,
GURKEN UND SILBERZWIEBELN
Roesti with «Raclette-cheese», slices of tomatoes,
cucumbers and onions

SPÄTZLI MIT SCHWEINSGESCHNETZELTEM 		  27.50
UND WALDPILZEN
Spaetzle served with slices of pork and mushrooms

KÄSESCHNITTE NATURE 		  18.00
Cheese crust - Melted cheese on toasted bread

KÄSESCHNITTE «BETTMERHOF»	 	 23.50
MIT SCHINKEN, ZWIEBELN UND EI
Cheese crust - Melted cheese on
toasted bread with ham, onions
and fried egg

VEGI-ECKE
VEGETARIAN DISHES

GEMÜSEPOTPURRI –		  25.00
FRISCHE BUNTE GEMÜSEVARIATION 
MIT PILZEN UND BUTTERKARTOFFELN 
Variation of vegetables with mushrooms and butter potatoes

QUINOARISOTTO MIT GEMÜSEVARIATION		  25.00
Quinoa risotto with vegetables		

GERICHTE AUF DIESER SEITE SERVIEREN WIR BIS 17.30 UHR:

We serve all dishes on this page until 5.30 pm.

Gutschein-Shop «Bettmerhof»
www.bettmerhof.ch

neu

Gutschein-Shop «Bettmerhof»
confanetti regalo «Bettmerhof» disponibile su

www.bettmerhof.ch

Gutschein-Shop «Bettmerhof»
Voucher shop «Bettmerhof» on

www.bettmerhof.ch

Bestes 3*-Superior Hotel im Wallis
14. Rang schweizweit
12. Rang 3*-Superior Winterhotels

neu / novita

neu / new

Hotelrating SonntagsZeitung

Voucher shop «Bettmerhof» on
Vous trouverez des BONS du «Bettmerhof» sur

www.bettmerhof.ch

new / nouveau

Unsere Mittagskarte bietet Gerichte, die wir trotz vieler Besucher schnell servieren können. 

Wenn Sie lieber «Gediegen geniessen», reichen wir Ihnen gerne unsere Abendkarte.

Our lunch menu offers dishes we are able to serve quickly even when it get‘s busy. 

We are glad to give you  our dinner menu if you prefer to eat with more style.

ALLE PREISE IN CHF INKLUSIVE 7.7% MWST. | PRICES IN CHF INCLUDING 7.7% VAT



HAUPTGERICHTE
MAIN DISHES

ALPENRISOTTO – SÄMIGER RISOTTO		  26.50
MIT TROCKENFLEISCHSTREIFEN UND HOBELKÄSE
Creamy risotto with julienne of dried beef and shaved cheese

MAKRONEN MIT GESCHNETZELTEM 		  29.00
RINDFLEISCH (120G), KNOBLAUCH,
TOMATEN UND PEPERONI
Pasta with slices of beef (120g), garlic, tomatoes and peppers

PANIERTES SCHNITZEL VOM SCHWEIN		  29.00 
ODER KALB MIT POMMES FRITES UND GEMÜSE		  42.00
Pork or veal Schnitzel (breaded) with french fries and vegetables

XL-BURGER  RINDFLEISCH, KÄSE, SPECK,		  25.00
GURKE, TOMATE, ZWIEBELN, COCKTAILSAUCE 
UND KARTOFFELWEDGES
XL-Hamburger with cheese, bacon, cucumber, tomatoes, 
onions, cocktail sauce and potato wedges

XL-VEGIBURGER MIT EINEM SCHNITZEL AUS SOJA, 	 21.00
WEIZEN UND SONNENBLUMENÖL, MIT PESTO, 
BLATTSALAT, TOMATEN, GURKEN UND POMMES FRITES 
Vegetarian burger with a Schnitzel of soya, wheat and 
sunflower oil, with pesto, leaf salad, tomatoes, cucumber 
and French fries
	
PIZZA - PIZZAS

PIZZA MARGHERITA 		  17.50
Tomaten, Mozzarella, Oregano
Tomato, Mozzarella, oregano

PIZZA NAPOLI		  19.50
Tomaten, Mozzarella, Sardellen, Kapern, Oliven, Oregano
Tomato, Mozzarella, anchovies, capers, olives, oregano

PIZZA PROSCIUTTO		  19.50
Tomaten, Mozzarella, Schinken
Tomato, Mozzarella, ham

PIZZA PROSCIUTTO E FUNGHI		  22.50
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Pilze
Tomato, Mozzarella, ham, mushrooms

PIZZA PROSCIUTTO SPECIALE		  23.00
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Peperoni, Oliven
Tomato, Mozzarella, ham, peppers, olives

PIZZA MILANESE		  19.50
Tomaten, Mozzarella, Oregano, Salami
Tomato, Mozzarella, oregano, salami

PIZZA MILANESE SPECIALE		  23.50
Tomaten, Mozzarella, Oregano, Salami, Peperoni, Pilze
Tomato, Mozzarella, oregano, salami, peppers, mushrooms

PIZZA HAWAII		  22.50
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Ananas, Curry
Tomato, Mozzarella, ham, pineapple, curry

PIZZA VEGETARIANA 		  23.50
Tomaten, Mozzarella, Pilze, Peperoni, Aubergine,  
Zucchinistreifen, Rucola
Tomato, Mozzarella, mushrooms, peppers, eggplant,  
zucchini, rocket

PIZZA QUATTRO STAGIONI		  23.50
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Pilze, Peperoni, Oliven
Tomato, Mozzarella, ham, mushrooms, peppers, olives

PIZZA CALZONE		  23.00
Tomaten, Mozzarella, Schinken, Ei, Pilze
Tomato, Mozzarella, ham, egg, mushrooms

PIZZA DIAVOLO SCHARF 		  23.50
Tomaten, Mozzarella, Salami, Peperoncini, Pilze, Knoblauch
Tomato, Mozzarella, salami, chillies, mushrooms, garlic

PIZZA NONNA		  23.00
Tomaten, Mozzarella, Speck, Spinat, Zwiebeln, Knoblauch
Tomato, Mozzarella, bacon, spinach, onions, garlic

PIZZA TONNO		  22.50
Tomaten, Mozzarella, Thunfisch, Zwiebeln
Tomato, Mozzarella, tuna, onions

PIZZA POPEYE		  23.00
Tomaten, Mozzarella, Spinat, Zwiebeln, Ei, Salami
Tomato, Mozzarella, spinach, onions, egg, salami

PIZZA DEL PADRONE		  23.00
Tomaten, Mozzarella, Krevetten, Oliven, Rucola
Tomato, Mozzarella, shrimps, olives, rocket

PIZZA PORCINI 		  25.00
Tomaten, Mozzarella, Steinpilze und Knoblauch
Tomato, Mozzarella, ceps, garlic

PIZZA PICCOBELLO		  24.50
Tomaten, Käse, Rohschinken, Rucola,  
Grana Padano (Parmesan), Olivenöl, Cherrytomaten
Tomato, Mozzarella, row ham, rocket,  
Grana Padano (Parmesan cheese), olive oil, cherry tomatoes

PIZZA BETTMERHOF 		  25.50
Tomaten, Mozzarella, Fontal, Steinpilze, 
Rucola, Parmesan
Tomato, Mozzarella, Fontal cheese, ceps, rocket,  
Grana Padano (Parmesan cheese)

MINIPIZZEN CHF 4.00 GÜNSTIGER

small pizzas CHF 4.00 less

VEGETARISCHE GERICHTE 

SIND MIT  GEKENNZEICHNET.

Vegetarian dishes are marked with .

ALLE PREISE IN CHF INKLUSIVE 7.7% MWST. | PRICES IN CHF INCLUDING 7.7% VAT

WOHER WIR UNSER FLEISCH BEZIEHEN 

Die Kälber und Schweine sind schweizerischer und argentini-

scher Abstammung, die Rinder aus Argentinien. Die Lämmer 

haben auf saftigen neuseeländischen Matten gegrast, die Hüh-

ner in der Schweiz oder in Frankreich gegackert, und der Fisch 

kommt aus europäischen Gewässern.

DECLARATION OF ORIGIN

Our veal and pork come from Swiss 

or Argentine farms, beef from Ar-

gentina, lamb from New Zealand 

farms, poultry from Switzerland or 

France and fish from Europe.

ALLERGIES – Lieber Gast, auf Anfrage geben Ihnen unsere  
Mitarbeitenden gerne weitere Informationen zu Gerichten,  
welche Allergien oder Unverträgleichkeiten auslösen können –  
Ihr Gastgeber

ALLERGIES – Dear Guest, upon request, our employees will be 
pleased to provide you with further information on dishes that may 
trigger allergies or intolerances – your host

Awards – Hotelratings
SonntagsZeitung
150 beste Hotels der Schweiz
14. Rang 3*-Superior Hotel schweizweit
Bestes 3*-Superior Hotel im Wallis
12. Rang 3*-Superior Winterhotels
31. Rang Kategorie Beste Nice-Price Ferienhotels
NZZ
11. Rang 3*-Superior Hotel schweizweit


